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NIČ ESAR

Ilustracije 

Barbara Brun

SL
O

N
, K

I N
I S

P
O

ŠT
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SOVINE PRIPOVEDKE
Zrnca modrosti, ki jih otrokom deli pisatelj in filozof 

Éric-Emmanuel Schmitt.

Preprosto zato, da bi jim pomagal odrasti.

S lonček Saks se ne ozira na nikogar. Sebičen je, 

nevzgojen in nespoštljiv, vse troje hkrati!

Sova Minerva ve, kako ga pripraviti do tega, 

da se bo soočil sam s seboj:

dobesedno ga bo postavila na mesto drugih!

Pomagala si bo z majhnim prosojnim Saksom, 

ki ga bo vsadila v srca drugih.
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S aks je bil mlad slonček, ki so mu pravili Sivi tornado.

Sivi zato, ker je imel lepo svetlo sivo kožo, tornado pa zato, 

ker je kot tornado odpihnil in prekucnil vse, 

kar se mu je znašlo na poti.

Zjutraj je bil Saks pri zajtrku vselej prvi za mizo 

in pomlatil vse, kar je bilo na njej.

Ko je prišla njegova sestrica Klarinetka, je lahko pozobala 

samo še drobtinice. Če se je pritožila, 

je Saks samo skomignil z rameni in odšel 

na sprehod s svojim ježkom Pikpikom.
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8

Saks je ježka sicer vodil na povodcu, vendar mu je dovoljeval, 

da je opravljal potrebo, kjer koli se mu je zazdelo, in ni nikoli 

pobiral njegovih iztrebkov.

Nikoli ni nikogar pozdravljal, vljudnost se mu je zdela odveč.

V trgovini je brezbrižno loputal z vrati pred nosom ljudi, ki so 

prihajali ali odhajali.
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Drugi je kajpak drugi, a mi je hkrati tudi podoben. Čeprav se v 

številnih podrobnostih razlikujeva, je v bistvu isto kot jaz, zavest 

sredi vesolja. Ne morem ga imeti za stvar.

Nekoga spoštovati pomeni biti do njega obziren. Ta obzirnost se 

začne z vljudnostjo. Moralno vedênje je v bistvu prepoznanje člo-

večnosti v drugem. Seneka pravi: »Nihče ne more svojih dni preživ-

ljati v sreči, če misli le nase. Živi za drugega, če hočeš živeti zase.«

Po Kantovem mnenju si je treba vselej prizadevati za to, da imaš 

človečnost za cilj, in ne za sredstvo. Drugemu ne bom storil 

ničesar, česar nočem, da bi drugi storil meni. Na drugega gledam 

tako, kot drugi gleda name: prav v tem zrcalnem učinku tiči srž 

spoštovanja.

Kaj je pravzaprav bistvo spoštovanja? Ne smemo ga zamenjevati z 

naklonjenostjo, ki je spontano čustvo. Spoštovanje je čustvo, ki ga 

poraja razum. Spoštovanje je stvar volje. Ustvarjamo, razvijamo 

in vzdržujemo ga s svojim zavestnim ravnanjem.

KAJ JE SPOŠ TOVANJE?

Sovine pripovedke_Slon_Schmitt_notranjost - TISK.indd   30Sovine pripovedke_Slon_Schmitt_notranjost - TISK.indd   30 10. 04. 2025   13:26:5410. 04. 2025   13:26:54



Éric-Emmanuel Schmitt
Slon, ki ni spoštoval ničesar

Zbirka Sovine pripovedke
Ilustracije: Barbara Brun

Naslov izvirnika: Les Contes de la chouette - L’Éléphant qui ne respectait rien
 © Hachette Livre / Hachette Enfants, 2022

© za slovensko izdajo: Družina d. o. o., 2025

Prva izdaja
Prevod: Jaroslav Skrušný

Jezikovni pregled: Katja Cingerle
Urednik: David Ahačič

Izdala in založila: Družina d. o. o.
Za založbo: Tone Rode

Tiskano po naročilu, D-tisk, Grosuplje
Ljubljana, 2025

CIP - Kataložni zapis o publikaciji
Narodna in univerzitetna knjižnica, Ljubljana

821.133.1-93-34
087.5

SCHMITT, Éric-Emmanuel
    Slon, ki ni spoštoval ničesar / Éric-Emmanuel Schmitt ; prevedel Jaroslav 
Skrušný ; ilustracije Barbara Brun. - 1. izd. - Ljubljana : Družina, 2025. - (Zbir-
ka Sovine pripovedke)

Prevod dela: Les contes de la chouette. L‘Éléphant qui ne respectait rien
ISBN 978-961-04-1179-6
COBISS.SI-ID 231151107

Sovine pripovedke_Slon_Schmitt_notranjost - TISK.indd   31Sovine pripovedke_Slon_Schmitt_notranjost - TISK.indd   31 10. 04. 2025   13:26:5410. 04. 2025   13:26:54



SOVINE PRIPOVEDKE
Éric-Emmanuel Schmitt

SLON,
KI NI SPOŠTOVAL 
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